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From January 1st, 2006 to December 31st, 
2008, 24 Ontario workers under the age of 25
lost their lives on the job.

In 2008, 68,575 young workers filed injury 
claims with the WSIB
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Entre le 1er janvier 2006 et le 31 décembre 
2008, 24 travailleurs ontariens n’ayant pas 
atteint l’âge de 25 ans ont péri en milieu de 
travail.

En 2008, 68,575 jeunes travailleurs ont 
déposé des réclamations auprès de la 
CSPAAT.

Workplace Safety and Insurance Board (WSIB)  
Commission de la sécurité professionnelle et de l’assurance 
contre les accidents de travail (CSPAAT).
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Project initiated by United Steel Workers 
local 6500

USW, four school boards and Laurentian 
University joined forces

Project funded by the Ontario 
Neurotrauma Foundation
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Project amorcé par la section locale 
6500 des Métallos

Métallos, quatre conseils scolaires et 
l’Université Laurentienne ont réuni leurs 
forces

Projet financé par la Fondation 
ontarienne de neurotraumatologie
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Youth Workplace Safety Coalition established, including 
Ontario Institute for Studies in Education (OISE)

Official launch, November 25, 2009 - Leo Gerard and 
Mayor Rodriguez

Work in progress
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La coalition pour la sécurité des jeunes en milieu de travail 
est établie avec l’appui de l’Institut d’études pédagogiques 
de l’Ontario (IÉPO)

Lancement officiel, 25 novembre, 2009 - Leo Gerard et 
maire Rodriguez

Les travaux de la coalition sont ens cours



1. Safety Awareness Workshops

2. CO-OP Teachers’ Professional Development

1. Ateliers de sensibilisation à la sécurité
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1. Ateliers de sensibilisation à la sécurité

2. Perfectionnement professionnel à 
l’intention des enseignants



3. GLC grade10 course “Career Studies”

4. CO-OP Students as Teachers

3. Cours GLC 10ième année “exploration de 
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3. Cours GLC 10ième année “exploration de 
carrière”

4. Élèves de CO-OP jouent rôles 
d’enseignants



5. USW Retirees as “real-live” resources

6. USW Young Workers Awareness 
Program
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5. Retraités des Métallos servent de 
ressources immédiates

6. Programme de sensibilisation des 
jeunes au travail
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Cultural change beyond the classroom and into our community

Involvement of council

Youth friendly City of Greater Sudbury: a model for other 
communities in the province
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•  Raise awareness
•  Provide leadership
•  Be inclusive of the educational entities

communities in the province

L’évolution culturelle au-delà de l’école au sein de la collectivité

Le conseil s’implique

La ville du Grand Sudbury, adaptée aux besoins des jeunes, 
servira de modèle pour d’autres collectivités de la province

•  Une sensibilisation accrue
•  Leadership
•  Inclure l’ensemble de la communauté éducative



A Safer Sudbury for Youth in the Workplace
Immediate Action:
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City Council formally supports the 
Focus on Youth Safety Project

City Council identifies a member who 
will become directly involved with the 
Coalition and serve as a link to Council

•

•

La ville du Grand Sudbury : plus sécuritaire pour 
les jeunes travailleurs
Action immédiate:

Coalition and serve as a link to Council

Le conseil supporte formellement le 
projet Attention!  Sécurité jeunesse

Le conseil identifie un membre qui 
deviendra directement impliqué dans la 
Coalition et qui agit comme lien au 
conseil

•

•


